
 
 

CONCORSO PUBBLICO, PER TITOLI ED ESAMI, A N. 1 POSTO DI CATEGORIA D - AREA AMMINISTRATIVA-
GESTIONALE – TRADUTTORE DEL CENTRO LINGUISTICO, CON RAPPORTO DI LAVORO SUBORDINATO A 
TEMPO INDETERMINATO PRESSO IL SERVIZIO LINGUISTICO DELL'ATENEO DI MILANO (SLAM) - BANDITO 
CON DETERMINA N. 22211 DEL 10.12.2019, PUBBLICATO SULLA G.U. N. 103 DEL 31.12.2019 – CODICE 
20589 
 
 
La Commissione Giudicatrice del concorso, nominata con determina n. 1190/2020 del 03/02/2020, composta 
da: 

 
PROF.SSA GREGO KIM SERENA - PRESIDENTE  
  
DOTT.SSA ARGENTI MICHELA - COMPONENTE  
  
DOTT.SSA ALMASIO ILARIA - COMPONENTE  
  
DOTT.SSA VISCONTI SIMONA - SEGRETARIO  

 
 
comunica i questiti relativi alla prova orale: 
 
 
GRUPPO DI QUESITI NR. 1 
 
 1. Il candidato descriva funzionalità e caratteristiche degli organi del Centro SLAM. 

2. With reference to the self-assessment grid of the Common European Framework of Reference 
for languages, how is the written production for each level described? 

 
GRUPPO DI QUESITI NR. 2 
 

1. Centri Funzionali e Centri di Servizio secondo lo Statuto e il Regolamento generale d’Ateneo: 
il candidato ne descriva le principali differenze. 
2. The ‘Student rights authority’: describe his/her role and functions. 

 
GRUPPO DI QUESITI NR. 3 
 

1. Con riferimento al Regolamento Generale di Ateneo, il candidato spieghi il significato di CEL 
e la loro eventuale attinenza con le attività del Centro SLAM. 
2. With reference to the self-assessment grid of the Common European Framework of Reference 
for languages, how is the spoken production for each level described? 

 
GRUPPO DI QUESITI NR. 4 
 

1. Il candidato descriva il ruolo e le competenze delle Commissioni paritetiche docenti-studenti 
e la loro eventuale attinenza con le attività del Centro SLAM. 

2. With reference to the functions of the University Language Centre (SLAM), describe the 
differences between placement test and entry test. 

 
GRUPPO DI QUESITI NR. 5 
 

1. Il candidato descriva il Servizio Bibliotecario di Ateneo secondo lo Statuto e il Regolamento 
Generale d’Ateneo. 
2. With reference to the self-assessment grid of the Common European Framework of Reference 
for languages and the new 2018 descriptors, describe the main updates. 

 
 
 



 
 

 
GRUPPO DI QUESITI NR. 6 
 

1. Il Consiglio d’Europa e il Quadro Comune Europeo di Riferimento per le lingue. Il candidato 
descriva brevemente il processo storico e i risultati. 
2. The SLAM is an authorised exam centre for some international certifications: describe their 
objectives and how they work. 
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